
AVENGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG
SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster. Full
combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight rails
prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy eyes-off
re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-locked draw
stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw stroke. The
Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up to 1 3/4" wide.
The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available in right or left
hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER P229-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021541
Mfr. No.: AV250B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.2kg
UPC: 601299009110

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER
P229BLACKRIGHT HAND

Einleitung
Danke, dass du dich für das Avenger Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um eine sichere und zugängliche Möglichkeit zu bieten, deine Sig Sauer P229 Waffe zu tragen. Um deine
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle dein Holster und deine Waffe immer so, als wären sie geladen.
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Waffenmodell (Sig Sauer P229) kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Sichere Passform: Das Avenger Holster ist für halbautomatische Pistolen konzipiert. Bestätige, dass deine
Waffe sicher im Holster sitzt.
Griffzugänglichkeit: Übe das Ziehen deiner Waffe aus dem Holster, um sicherzustellen, dass du einen
vollständigen Kampfgiff ohne Behinderung erreichen kannst.
Vermeide Haken: Sei vorsichtig mit Kleidung oder anderen Gegenständen, die beim Ziehen am Holster
hängen bleiben könnten.
Verwende die Spannschraube: Stelle die Spannschraube so ein, dass eine sichere Passform gewährleistet
ist, die ein reibungsloses Ziehen ohne übermäßigen Widerstand ermöglicht.
Modifiziere das Holster nicht: Änderungen können die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen. Verwende
das Holster wie vorgesehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Wähle einen geeigneten Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist (bis zu 1 3/4" breit).
Fädele den Gürtel durch die Gürtelschlaufen des Holsters und stelle sicher, dass er sicher befestigt ist.
Passe die Position des Holsters an deinem Gürtel für Komfort und Zugänglichkeit an und stelle sicher,
dass es für ein reibungsloses Ziehen positioniert ist.

Nutzung

Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einfügst.
Setze die Waffe in das Holster ein, wobei du sicherstellst, dass sie richtig und sicher sitzt.
Halte beim Ziehen der Waffe das Holster fest, um zu verhindern, dass es sich bewegt.
Übe das Ziehen und Wiedereinführen der Waffe in einer sicheren Umgebung, um Muskelgedächtnis
aufzubauen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet
wird, lasse es nicht dort, wo es von Kindern oder unbefugten Benutzern erreicht werden kann.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Region verfügbar sind.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Avenger Holsters, siehe bitte die Produktverpackung oder
die Website des Herstellers für Informationen, wie du den Kundenservice erreichen kannst.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitshinweise kannst du dazu beitragen, eine sichere und effektive Erfahrung mit
deinem Avenger Holster zu gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen
Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instructions for AVENGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER
P229BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the Avenger Holster by Galco International. This product is designed to provide a secure and
accessible way to carry your Sig Sauer P229 firearm. To ensure your safety and the safety of others, please read
and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat your holster and firearm as if they are loaded.
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model (Sig Sauer P229).
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Store the holster in a safe location, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure a proper fit: The Avenger holster is designed for semiautomatic pistols. Confirm that your firearm fits
securely in the holster.
Grip accessibility: Practice drawing your firearm from the holster to ensure you can achieve a full combat grip
without obstruction.
Avoid snags: Be cautious of clothing or other items that may snag on the holster during the draw.
Use tension screw: Adjust the tension screw for a secure fit that allows for a smooth draw without excessive
resistance.
Do not modify the holster: Alterations can compromise safety and performance. Use the holster as intended.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Choose a suitable belt that is compatible with the holster (up to 1 3/4" wide).
Thread the belt through the holster's belt loops, ensuring it is securely attached.
Adjust the holster position on your belt for comfort and accessibility, ensuring it is positioned for a
smooth draw.

Usage

Always ensure the firearm is unloaded when inserting it into the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly and securely.
When drawing the firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent it from moving.
Practice drawing and reholstering the firearm in a safe environment to build muscle memory.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged or no longer in use, do not leave it where it may
be accessed by children or unauthorized users.
Check local regulations regarding the disposal of leather products.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your Avenger Holster, please refer to the product packaging or the
manufacturer's website for guidance on how to reach their customer service.



By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your Avenger
Holster. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para AVENGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG
SAUER P229BLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda Avenger de Galco International. Este producto está diseñado para proporcionar una
forma segura y accesible de llevar tu arma de fuego Sig Sauer P229. Para garantizar tu seguridad y la de los demás,
por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu funda y tu arma de fuego como si estuvieran cargadas.
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma (Sig Sauer P229).
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Guarda la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en
todo momento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegura un ajuste adecuado: La funda Avenger está diseñada para pistolas semiautomáticas. Confirma que
tu arma encaje de manera segura en la funda.
Accesibilidad del agarre: Practica sacar tu arma de la funda para asegurarte de que puedes lograr un agarre
de combate completo sin obstrucciones.
Evita enganchones: Ten cuidado con la ropa u otros objetos que puedan engancharse en la funda durante el
desenfunde.
Usa el tornillo de tensión: Ajusta el tornillo de tensión para un ajuste seguro que permita un desenfunde suave
sin resistencia excesiva.
No modifiques la funda: Las alteraciones pueden comprometer la seguridad y el rendimiento. Usa la funda tal
como está destinada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Elige un cinturón adecuado que sea compatible con la funda (hasta 1 3/4" de ancho).
Pasa el cinturón a través de los lazos de la funda, asegurándote de que esté bien sujeto.
Ajusta la posición de la funda en tu cinturón para mayor comodidad y accesibilidad, asegurándote de
que esté posicionada para un desenfunde suave.

Uso

Siempre asegúrate de que el arma esté descargada al insertarla en la funda.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté asentada correctamente y de manera segura.
Al desenfundar el arma, mantén un agarre firme en la funda para evitar que se mueva.
Practica desenfundar y reholsterizar el arma en un entorno seguro para desarrollar la memoria
muscular.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable. Si la funda está dañada o ya no se usa, no la dejes en un lugar
donde pueda ser accesible para niños o usuarios no autorizados.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu funda Avenger, consulta el empaque del producto o el
sitio web del fabricante para obtener orientación sobre cómo contactar a su servicio al cliente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
funda Avenger. Gracias por tu atención a estas importantes directrices de seguridad.
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Instructions de sécurité pour l'AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER
P229BLACKRIGHT HAND

Introduction
Merci d'avoir choisi l'holster Avenger de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un moyen sûr et
accessible de porter votre arme à feu Sig Sauer P229. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire et
suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Traitez toujours votre holster et votre arme à feu comme s'ils étaient chargés.
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme spécifique (Sig Sauer P229).
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Rangez le holster dans un endroit sûr, à l'abri des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est toujours pointée dans une
direction sûre.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous d'un bon ajustement : L'holster Avenger est conçu pour les pistolets semiautomatiques. Vérifiez
que votre arme à feu s'adapte correctement au holster.
Accessibilité de la prise : Entraînezvous à tirer votre arme du holster pour vous assurer que vous pouvez
obtenir une prise de combat complète sans obstruction.
Évitez les accrochages : Faites attention aux vêtements ou à d'autres objets qui pourraient s'accrocher au
holster pendant le tir.
Utilisez la vis de tension : Ajustez la vis de tension pour un ajustement sécurisé qui permet un tir fluide sans
résistance excessive.
Ne modifiez pas le holster : Les modifications peuvent compromettre la sécurité et la performance. Utilisez le
holster tel qu'il est prévu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Choisissez une ceinture appropriée qui soit compatible avec le holster (jusqu'à 1 3/4" de large).
Enfilez la ceinture à travers les passants de ceinture du holster, en vous assurant qu'elle est solidement
attachée.
Ajustez la position du holster sur votre ceinture pour le confort et l'accessibilité, en vous assurant qu'il
est positionné pour un tir fluide.

Utilisation

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez dans le holster.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement et solidement en place.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, maintenez une prise ferme sur le holster pour éviter qu'il ne bouge.
Entraînezvous à tirer et à réholster l'arme dans un environnement sûr pour développer votre mémoire
musculaire.

Instructions d'élimination
Éliminez le holster de manière responsable. Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisé, ne le laissez
pas à portée des enfants ou des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Envisagez des options de recyclage si elles sont disponibles dans votre région.



Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster Avenger, veuillez vous référer à
l'emballage du produit ou au site Web du fabricant pour obtenir des conseils sur la façon de contacter leur service
client.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et efficace avec votre
holster Avenger. Merci de votre attention à ces directives de sécurité importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER
P229BLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Avenger Holster di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un modo
sicuro e accessibile per trasportare la tua pistola Sig Sauer P229. Per garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti
preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua fondina e la tua pistola come se fossero cariche.
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello specifico di pistola (Sig Sauer P229).
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che l'arma sia sempre puntata in una direzione sicura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di avere una vestibilità appropriata: La fondina Avenger è progettata per pistole semiautomatiche.
Verifica che la tua pistola si inserisca saldamente nella fondina.
Accessibilità alla presa: Pratica il disegno della tua pistola dalla fondina per assicurarti di poter ottenere una
presa di combattimento completa senza ostacoli.
Evita impigliamenti: Fai attenzione a vestiti o altri oggetti che potrebbero impigliarsi sulla fondina durante il
disegno.
Usa la vite di tensione: Regola la vite di tensione per una vestibilità sicura che consenta un'estrazione fluida
senza resistenza eccessiva.
Non modificare la fondina: Alterazioni possono compromettere la sicurezza e le prestazioni. Utilizza la fondina
come previsto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Scegli una cintura adatta che sia compatibile con la fondina (fino a 1 3/4" di larghezza).
Fai passare la cintura attraverso i passanti della fondina, assicurandoti che sia fissata saldamente.
Regola la posizione della fondina sulla cintura per comfort e accessibilità, assicurandoti che sia
posizionata per un'estrazione fluida.

Uso

Assicurati sempre che la pistola sia scarica quando la inserisci nella fondina.
Inserisci la pistola nella fondina, assicurandoti che sia seduta correttamente e saldamente.
Quando disegni la pistola, mantieni una presa ferma sulla fondina per evitare che si muova.
Pratica il disegno e il riholstering della pistola in un ambiente sicuro per sviluppare la memoria
muscolare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile. Se la fondina è danneggiata o non è più in uso, non lasciarla dove
potrebbe essere accessibile a bambini o utenti non autorizzati.
Controlla le normative locali riguardanti lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Considera le opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza della tua Avenger Holster, ti preghiamo di fare
riferimento all'imballaggio del prodotto o al sito web del produttore per indicazioni su come contattare il loro servizio
clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
Avenger Holster. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER
P229BLACKRIGHT HAND

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Avenger firmy Galco International. Produkt ten został zaprojektowany, aby zapewnić
bezpieczny i dostępny sposób noszenia broni Sig Sauer P229. Aby zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz
bezpieczeństwo innych, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją kaburę i broń, jakby były załadowane.
Upewnij się, że kabura jest kompatybilna z Twoim konkretnym modelem broni (Sig Sauer P229).
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj kaburę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia i używania broni.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym kierunku.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że kabura jest dobrze dopasowana: Kabura Avenger jest zaprojektowana do pistoletów
samopowtarzalnych. Potwierdź, że Twoja broń dobrze pasuje do kabury.
Dostęp do chwytu: Ćwicz wyciąganie broni z kabury, aby upewnić się, że możesz osiągnąć pełny chwyt
bojowy bez przeszkód.
Unikaj zaczepów: Uważaj na odzież lub inne przedmioty, które mogą zaczepić się o kaburę podczas
wyciągania.
Użyj śruby napięcia: Dostosuj śrubę napięcia, aby uzyskać pewne dopasowanie, które umożliwia płynne
wyciąganie bez nadmiernego oporu.
Nie modyfikuj kabury: Zmiany mogą wpłynąć na bezpieczeństwo i wydajność. Używaj kabury zgodnie z jej
przeznaczeniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Wybierz odpowiedni pasek, który jest kompatybilny z kaburą (o szerokości do 1 3/4").
Przełóż pasek przez pętle kabury, upewniając się, że jest solidnie przymocowany.
Dostosuj położenie kabury na pasku, aby zapewnić komfort i dostępność, upewniając się, że jest
ustawiona do płynnego wyciągania.

Użytkowanie

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana, gdy wkładasz ją do kabury.
Włóż broń do kabury, upewniając się, że jest dobrze i pewnie osadzona.
Podczas wyciągania broni, trzymaj kaburę mocno, aby zapobiec jej przesuwaniu się.
Ćwicz wyciąganie i ponowne wkładanie broni w bezpiecznym otoczeniu, aby wykształcić pamięć
mięśniową.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kaburę odpowiedzialnie. Jeśli kabura jest uszkodzona lub nie jest już używana, nie zostawiaj jej w
miejscu, gdzie może być dostępna dla dzieci lub osób nieuprawnionych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji produktów skórzanych.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa Twojej kabury Avenger, odsyłamy do
opakowania produktu lub strony internetowej producenta, aby uzyskać informacje na temat kontaktu z ich obsługą
klienta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z
kabury Avenger. Dziękujemy za uwagę na te ważne zasady bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet AVENGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER
P229MUSTAOIKEAKÄTISILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Avengerholsterin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
helposti saavutettava tapa kantaa Sig Sauer P229 aseesi. Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue ja
noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset turvaohjeet
Kohtele aina holsteria ja asetta kuin ne olisivat ladattuja.
Varmista, että holsteri on yhteensopiva tietyn aseen mallisi (Sig Sauer P229) kanssa.
Tarkista säännöllisesti holsteria kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Erityiset turvatoimet käytössä
Varmista oikea istuvuus: Avengerholsteri on suunniteltu puoliautomaattisille pistoleille. Varmista, että aseesi
istuu holsterissa tukevasti.
Kahvan saavutettavuus: Harjoittele aseen vetämistä holsterista varmistaaksesi, että voit saavuttaa täyden
taistelukädensijan ilman esteitä.
Vältä tarttumisia: Ole varovainen vaatteiden tai muiden esineiden kanssa, jotka saattavat tarttua holsteriin
vetäessäsi.
Käytä jännitysscrew: Säädä jännitysscrew varmistaaksesi, että holsteri istuu tukevasti ja mahdollistaa sujuvan
vedon ilman liiallista vastusta.
Älä muokkaa holsteria: Muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn. Käytä holsteria
suunnitellusti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva vyö, joka on yhteensopiva holsterin kanssa (enintään 1 3/4" leveä).
Vie vyö holsterin vyölenkkien läpi varmistaen, että se on kiinnitetty tukevasti.
Säädä holsterin sijaintia vyöllä mukavuuden ja saavutettavuuden vuoksi, varmistaen, että se on
sijoitettu sujuvaa vetoa varten.

Käyttö

Varmista aina, että ase on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on kunnolla ja turvallisesti paikallaan.
Vetäessäsi asetta, pidä holsterista tukevasti kiinni estääksesi sen liikkumisen.
Harjoittele aseen vetämistä ja takaisin holsteroimista turvallisessa ympäristössä rakentaaksesi
lihasmuistia.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, älä jätä sitä paikkaan, josta
lapset tai valtuuttamattomat käyttäjät voivat sen löytää.
Tarkista paikalliset säännökset, jotka koskevat nahkatuotteiden hävittämistä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Avengerholsterisi turvallisuudesta, viittaa tuotepakkaukseen tai
valmistajan verkkosivustoon ohjeita asiakaspalvelun tavoittamiseksi.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Avengerholsterisi
kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER
P229BLACKRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt Avengerhölstret från Galco International. Denna produkt är utformad för att ge ett säkert och
lättillgängligt sätt att bära din Sig Sauer P229pistolen. För att säkerställa din säkerhet och andra människors
säkerhet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt hölster och din pistol som om de är laddade.
Se till att hölstret är kompatibelt med din specifika pistolmodell (Sig Sauer P229).
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Förvara hölstret på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av vapen.
Var medveten om din omgivning och se till att pistolen är riktad på ett säkert sätt vid alla tillfällen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret passar ordentligt: Avengerhölstret är utformat för halvautomatiska pistoler. Bekräfta att din
pistol passar säkert i hölstret.
Tillgång till grepp: Öva på att dra din pistol från hölstret för att säkerställa att du kan uppnå ett fullständigt
stridsgrepp utan hinder.
Undvik fastnar: Var försiktig med kläder eller andra föremål som kan fastna i hölstret under dragningen.
Använd spänningsskruven: Justera spänningsskruven för en säker passform som möjliggör en smidig
dragning utan överdrivet motstånd.
Modifiera inte hölstret: Ändringar kan kompromissa säkerheten och prestandan. Använd hölstret som avsett.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Välj ett lämpligt bälte som är kompatibelt med hölstret (upp till 1 3/4" brett).
Trä bältet genom hölstrets bältesöglor och se till att det är ordentligt fäst.
Justera hölstrets position på ditt bälte för komfort och tillgänglighet, och se till att det är placerat för en
smidig dragning.

Användning

Se alltid till att pistolen är oladdad när du sätter in den i hölstret.
Sätt in pistolen i hölstret och se till att den sitter ordentligt och säkert.
När du drar pistolen, håll ett fast grepp om hölstret för att förhindra att det rör sig.
Öva på att dra och återholstra pistolen i en säker miljö för att bygga muskelminne.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret ansvarsfullt. Om hölstret är skadat eller inte längre används, lämna det inte där det kan nås
av barn eller obehöriga användare.
Kontrollera lokala förordningar angående avfallshantering av läderprodukter.
Överväg återvinningsalternativ om sådana finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående ditt Avengerhölster, vänligen hänvisa till
produktförpackningen eller till tillverkarens webbplats för vägledning om hur du kontaktar deras kundtjänst.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv användning av ditt
Avengerhölster. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER
P229BLACKRIGHT HAND

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro Avenger od společnosti Galco International. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečný a přístupný způsob, jak nosit vaši zbraň Sig Sauer P229. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a
bezpečnost ostatních, pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svým pouzdrem a zbraní, jako by byly nabité.
Ujistěte se, že pouzdro je kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně (Sig Sauer P229).
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Uložte pouzdro na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte správné uchycení: Pouzdro Avenger je navrženo pro samonabíjecí pistole. Potvrďte, že vaše zbraň
pevně sedí v pouzdře.
Přístup k úchopu: Procvičte si vytahování zbraně z pouzdra, abyste zajistili, že můžete dosáhnout plného
bojového úchopu bez překážek.
Vyhněte se zachycení: Buďte opatrní na oblečení nebo jiné předměty, které se mohou během vytahování
zachytit na pouzdru.
Použijte napínací šroub: Nastavte napínací šroub pro bezpečné uchycení, které umožňuje hladké vytahování
bez nadměrného odporu.
Neměňte pouzdro: Úpravy mohou ohrozit bezpečnost a výkon. Používejte pouzdro podle určení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Vyberte vhodný opasek, který je kompatibilní s pouzdrem (až do šířky 1 3/4").
Protáhněte opasek smyčkami pouzdra a ujistěte se, že je bezpečně připevněn.
Upravte polohu pouzdra na opasku pro pohodlí a přístupnost, aby bylo umístěno pro hladké
vytahování.

Použití

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, když ji vkládáte do pouzdra.
Vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je správně a bezpečně usazena.
Při vytahování zbraně držte pouzdro pevně, abyste zabránili jeho pohybu.
Procvičte si vytahování a opětovné zasouvání zbraně v bezpečném prostředí, abyste si vytvořili
svalovou paměť.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se pouzdra odpovědně. Pokud je pouzdro poškozené nebo již není v používání, nenechávejte ho tam,
kde by k němu měli přístup děti nebo neoprávnění uživatelé.
Zkontrolujte místní předpisy týkající se likvidace kožených výrobků.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti dostupné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti vašeho pouzdra Avenger, prosím, odkazujte na obal produktu
nebo webové stránky výrobce pro pokyny, jak kontaktovat jejich zákaznický servis.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším pouzdrem
Avenger. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


